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ELŐFIZETÉSI ÁR; 
korona. Enész t-i ic 
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\enjeil évre a „ 
Vidéki előfizetők bélyegköltsdge eflész ívre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

S Z A T I I M A I 5 Y Z O L T Á N . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Simonffy-utca l e 
földszint balra. (Piac felöl 3 ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György könyvelő kezeihez is. 

LINÓLEUM ÁRUHÁZ, LINÓLEUM ARÜHAZ 
PIAC-ü. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gummiárú gyári rak tá ra . 

Elismert legszebb uridivot újdonságok 
Ita és borsalino kalapok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac és Szent-Anna u. sarok. 

Telefonszám 7-49. 

HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
GOLDMARK budapesti kalapgyáros deb-
reczeni szalonja MAROSSY GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a téli szezonra dúsan berendezve párisi és 
bécsi eredeti modellekkel. — Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-ujdonságoknak. 

I€í Y E L E M ! 

LANTOS 
CSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szín­
ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

Felvágott száraz tűzifa 
ooo minden mennyiségben ooo 

forváth János gőzjfirészében 
Hulladékfa . . .100 klg. 180 kor. 
Kötegesfa . . .100 klg. 2-— kor. 
Felvágott dorongfa 100 klg. 220 kor. 

Telefon rendelésre házhoz szállítom, oooooo Telefonszám 131. 

Pliszérozás, papi palástok, estélyekre, tangó divat pliszék, 
blusok, slafrogok, legújabb divat szerint olcsón készülnek 

IKLODYNÉ 
pliszérozó intézetében, Széchenyi-utca 26. szám. 

HUNGÁRIA 
Általános Biztosító R.-társaság. 
Központi székhely: Budapest, VII.Rároly-körut3. 
Részvénytőke 6 millió korona. Biztonsági alapok 
1913. év végén közel 23 millió korona, ooooo 
Debreczeni vezérügynökség Piac-u. 38. 

» • • • • » • • TELEFON 816. 
KARTEKEN KÍVÜL előnyös dijak és feltételek mellett 
köt: élet, tüz, haláleset, szavatosság, betöréses lopás 
elleni, üveg-, jég- és állatbiztosításokat, ooooooooooo 

Vezérképviselö: GERÉBT PÁL. 
Ügynököket és üzletszerzőket Hajdú- és Szabolos vármegyékben 

előnyös feltételek mellett alkalmazunk. 

OTTÓ SÁNDORNÉ úrasszony, 
a vendéglősbál védnöknője. 
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Elegáns női felöltők ^ 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök BS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szaDó divatterme VÁROSI UJ BERHAZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
építkezés miatt a Piac-utcai barakban volt üzlethelyiségemet 
a Piac-utcai VÁROSI UJ BÉRHÁZBA (biloldai 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. = 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer-
műszertárában -

es orvosi 

Piacz-utcza 26. sz. előtti barakból áthelyeztett Piaoz-
és Csapó-utcza sarkán lévő volt Kálnai-féle üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. +••• 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

geria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 

különlegességek. <<g(s§ 

Nem Fáj a feje másnap ha 

Líttke pezsgőt isiik 
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M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
22212 LABORATÓRIUMA A „ K I O T Ó H O Z " , ass™ 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
* ™ ^ VÁROSHÁZZAL SZEMBEN, a ™ ^ 

A bel- és kül­
földi gyógyszer-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
ayógysz^rek,köt« 
szerek, szépitö-
szerek — legna­
gyobb r a k t á i a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLD! TAKARÉKPÉNZTÁR OEBRECZENBEN. 
P i a c - u t c a 1 6 . s z á m , s a j á t p a l o t a . 

Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét­
állomány nyolcmillió korona. 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. 
Üzle tága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámitolás, törlesztéses és 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel­
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, 

Safe-deposit (magáriletét pé-'zt'"- . 
Affiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Náundvari takarékpénztár 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. 

Olcsó alkalmi vásár. I 
Az összes raktáron lévő férfi-, fiu- és 

GYERMEKRUHÁK 
:mérsékelt árakban: 
• • adatnak el. •• 

n Mm Jen 
a Községi Tisztviselők Or­
szágos Egyesületének szer­
ződéses szállítójánál ••*••••• 

DEBRECZEN, 
PIAC-UTCA 61. SZ. ALATT. 
Megyertelefon 6—28. szám. 

MATTONI-FELE 

TERMÉSZETES EGVENTES 
SAVANYÚVÍZ. 
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10. szám. Í3EBRECZENÍ SZEMLE 3 

Jegyzetek a hétről* 
Egyik hét gazdagabb, mint a másik elszomorító 

hírekben és eseményekben. A debreczeni bomba szen­
zációs robbanásának pokoli üvöltését elnémította a 
fiumei pokolgép, melynek balsikere megmentett 
néhány emberi lelket, de amely véráldozatok nélkül 
is kétségbeejtő tanúságokkal szolgál. 

A debreczeni merénylet tetteseit állítólag futni 
hagyta egy velünk barátságos állam rendőrsége. Leg­
alább is annyira állítólagosán, mint amilyen állító­
lagos a barátságos szeretete hozzánk. 

A máramarosszigeti pörbcn bizonyítékok alapján 
itélt a független magyar bíróság. ítélt és bűnösöket 
talált, a nemzetellenes munkában egy rakás magyar 
honos embert. Ugyancsak tízezrekkel fizetett orosz 
kaíonakémet itélt el a héten a katonai bíróság is. . . 

A guruló orosz rubelek utjai ime így vannak 
megvilágítva... Tisztán láthatjuk most már azokat 
az akna-munkákat, amelyeknek bevégzettségét nincs 
semmi okunk tagadni tovább. 

Bocsánatot kérünk attól, aki azt hiszi, hogy ez 
külpolitika. Fütyülünk mi a politikára, akár magyar, 
akár idegen bélyeg van arra sütve, nyomva. . . De ez 
már igazán a mi bőrünkre megy s ezt már nem lehet 
pikkoló melletti kávéházi politizálással eldönteni. 

Ezek letagadhatatlan tények és igazán időszerűbb 
valami máson is gondolkodnia Veserágó urnák, mint­
hogy Tisza István ur politikája-e a helyes vagy Honffy 
Botond urnák van-e igaza, aki könyökig mászkál a 
panama-nyomozat munkájában. 

* 
A reményteli 1914-ik esztendő nem hozott semmi 

jót eddig s igazuk van azoknak, akik visszakívánják 
a babonás 1913-at. 

Valaminek igazán történnie kell, mert más­
képpen elpusztulunk. Óriási ellentétek vernek 
áthidalhatlan hasadékokat az emberek közé. A sze-
retetlenség cinizmusa, az egymást lekicsinylés orgiái, 
a lelketlen önzés, ezek jellemzik a mai kort. 

Minden ember keresi a másik szemében a szálkát, 
csakhogy elvonja egyik-más k a saját maga súlyos 
gerendáját. És kicsúfolt eszmék, keresztre feszitett 
emberies érzések kiáltanak egy jobb, tisztultabb kor­
szak után. 

Egész politikai, társadalmi és gazdasági köz­
éjetünk meg van fertőzve a bűnök és hibák csiráival. 
És mikor kívülről támadnak ránk, mi egymással 
veszekszünk. Nem csak a politikai fórumon akarjuk 
lenyúzni a bőrt egymásról, de társadalmi életünk­
ben is. 

Hát mikor térünk már észre s mikor látjuk be, 
hogy voltaképpen igazi emberies cél csak egy van : 
Igyekezzünk egymáson segíteni, egymást megérteni; 
egymásnak megbocsájtani tudni. 

Hiszen ha politikai, társadalmi, gazdasági életünk 
ellentállását a mai romlott kor irtó bacillusai ellen 
nem igyekszünk megerősíteni, részben megesszük 
egymást, itt az ország határain belől, részben meg­
esznek bennünket a kívülről ránk törők. 

És mintsem hogy igy maradjon, mint ahogy 
most van, talán még jobb lesz, ha minél hamarébb 
ugy történik. 

Spectator. 

— Ila valakit az én házamban megsért valaki, 
bizony csak mindenképen igyekszem kiengesztelni 
s csak a legritkább esetben ildomos dolog az illető 
megsértett egyént arra figyelmeztetni, hogy minél 
hamarább hordja el magát az én portámról.. . Hogy 
az első magyar görög katholikus püspökség ellen 
támadtak gyalázatos merénylő kezek s csak jobban 
láthatjuk e püspökség történelmi létjogosultságát, 
azt hittük Debreczen közönsége tárt karokkal fo­
gadja keblére a vérkeresztség után s nem fogja em­
legetni, hogy csak vendég nálunk, vagy ha igen, azt 
mondja : Maradj itt, szenvedjünk, dolgozzunk együtt 
a magyarság szent ügyeért . . . Hát igen, hallatszott 
egy ilyen szeretet hangján szóló vigasztaló hang. 
Dr. Révi Nándor, akivel nem mindenkor értünk 
egyet, irt egy okos szép cikket, sokónk szivéből 
szólót, oda vergálva vezércikkével, hogy a meg­
vérezett szivü görög kath. püspökséget most már ne 
eresszük ki ősi falaink közzül. . . De nyomban, azon 
melegében válaszoltak a püspöki székhely ellenesek. 
Hogy arra ne gondoljon senki most a gyász óráiban, 
hogy a székhelyet Debreczenben állandósítsák. És, 
hogy miképen is lehet igy megszentségteleníteni a 
gyászos hangulatot. Méghogy mi befogadjuk a 
gyászolót s testvéreinknek tekintsük.. . A gyászoló 
testvér csak hadd érezze, hogy Debreczennek nem 
kell és menjen, járja a kálvária utat Dorogon. Csupa 
emberszeretetből, hogy a debreczeni aszfalt fel ne 
törje a lábát . . . Dorogon ugyanis nincs aszfalt. Ott 
csak sár van, amitől nem lehet tyúkszemeket kapni. 

* 
+ A debreczeni merényletről szóló hírlapi tudó­

sításoknak is csak az lett a sorsuk, ami más szenzá­
cióké szokott lenni. Egyre kevesebb lesz a nagyságuk 
s ami még elszomorítóbb a tartalmuk is. Végül alig 
talál az olvasó ezekben a tudósításokban mást, mint 
veszekedést. A lapok politikai pártállásuk szerint 
arról veszekednek, hogy román, vagy orosz kéz 
dobta-e azt a pokolgépet a mi nyugodalmas életünkbe, 
nemzetiség szerint pedig azon veszekednek a lapok, 
hogy melyik ország rendőrsége a hibás abban, hogy 
a merénylőket még most sem tudták elfogni. . . 
Valami kis vigasztalást a sok veszekedésért még 
azok a nyomtatott sorok szolgáltatnak, amelyek 
arról beszélnek, hogy a nemzeti eszme vértanúinak 
emléke mégis csak művészi emlékmüvei lesz meg-
megörökitve. Dehát a szenzációkkal együtt fogynak 
ezek a sorok is az első pár ezer korona után. És talán 
egy hét múlva kialszik a világító fáklya fénye. Már 
t. i. az a világító fáklyáé, amely Magyarországon 
a legtöbb esetben Szalma-láng csupán. 

* 
Az öngyilkosságoknak megint szenzónjuk van. 

Igazán elszomorító a számuk, mely csak nő-nő, mint 
a torma. És ha végig statisztikázzuk ezeket az ön­
gyilkosságokat, egyre kevesebbszer találunk reá annak 
indító okában a szerelemre, mely valamikor tiz ön­
gyilkos közül nyolc szomorú történetében feltalál­
ható volt. Anyagi dolgok, munkanélküliség, megélni 
nem tudás, most ezeket ordítják felénk az öngyilkos-
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4 DEBRECZÉNI SZEMLE 10. szám. 

ságok, amelyekben nincs romantika, csak nyomo 
ruság, elkeseredettség, életunalom. 

— Még egy halálos párbaj történt mostanában. 
Metz mellett két hadnagy közül az egyik puffantotta 
le a lovagiasság szabályai szerint a másikat. Ennél 
a párbajnál azonban a hitvesi hűtlenség játszotta 

k a főszerepet és senkinek sem jutott eszébe a párbaj 
^Vj ellen beszélni. Mert a hitvesi hűtlenséget a müveit 

Í
lurópában nem büntetik. Egyetlen szatisz-fakció 
íost a válás, amely azonban senkit nem riaszt e 
ttól, hogy házasságot törjön és kevés embernek ad 
igasztalást a boldogsága elvesztéseért és férfi méltó-

óságának arculütéseért. És épen ezért erről a párbaj-
•""" ról nem is vitatkoztak az emberek. 

= A vendéglősök bálja az idén is fényesen sike­
rült. Vendéglős, kávés, pincér ritkán szokott mulatni, 
de azután, ha mulat, urasán is csinálja a dolgát. 
Hogy is ne, mikor az egész exisztencia arra van ala-
pitva, hogy a mások mulatni vágyásának eleget te­
hessenek. A debreczeniek meg épen jól megtanulták, 
hogy miképen kell mulatni. Ottó Sándorné úrasszony 
a vendéglősbál védnöknője, — akinek arcképét la­
punk boritéklapján találja az olvasó — a legjobb 
példával járt elől, hogy a mulatságot feledhetlenné 
tegye. Folyt is a pezsgő, szórták is a virágot, Magyary 
Imre húzta is kivilágos kivirradtig, Márkusz Jenő 
elnök pedig boldog mosollyal állapította meg az idén 
ugyancsak ritka busás tisztajövedelem nagyságát. 

* 
+ Lovagkor. Egy boltoslegény hamis esküt es­

küszik a törvény előtt a gazdája javára. A boltos­
legénynek erről fogva sohasem volt nyugodt az álma. 
Nem izlett neki az étel, nem adott gyönyört a csók, 
szegény boltoslegény déli verőn is csúnya, fekete 
árnyaktól ijedezett, éjjel bilincscsörgetésre riadt, a 
szemét mindig a földre sütötte, az orcáján mindig 
tüzelt a szégyen. Végre is ezt a boltoslegényt, ezt a 
Grünhut Zsigmondot, a halál útjára hajszolta a lelki­
ismeret, ez a csattogó fogú kutya. Leugrott az emelet­
ről, aztán mikor ronggyá zúzva feküdt a beteg­
ágyon, elsírta az ő nagy bűnét. Pedig az esküjével 
ő nem ölt és nem juttatott tömlöcbe embert, valami 
nyomorult kis polgári pörben hangzott el a hazug­
ság, mit elviselni nem birt. Zuzottan, elroncsolt, 
nyomorék testtel ma is él még ez a Grünhut Zsigmond. 
És a megvallott bűnéért most be fogják csukni ! 
Ezt az embert, aki nem birta el, hogy valaha hazug 
szájjal azt mondta : Isten engem ugy segélyjen, — 
az erénynek ezt a smokkját, a becsületnek ezt a 
finom szemérmü és halálosan érzékeny lovagját ki­
kötik a pellengérre és megvesszőzik a gyalázat vessze­
jével. Egy embert, aki meghalt, mert hazudott 1 
És alázatos megbecsüléssel süvegelnek ezer és ezer 
embert, arany cafrangokkal aggatnak teli és muzsikás 
parádéval temetnek el más ezreket, az imádat arany­
virágait hintik régi legendás lovagok bedőlt kriptái 
fölé, pedig a becsület e méltóságosai, szentjei és 
vitézei közt talán egy sem akadt, ki halni kivánt 
egyetlen hazugság mia t t . . . 

* 
X A pogrom. Igen, ugy mondotta Kruseván, 

az orosz képviselő, hogy : — „az egész világ meg fog 
rémülni a borzasztó népitélettől. Az igaz orosz haza­
fiak pogrommal akarnak felelni a Bellis felmentésére". 
Hát ébred és jön az örök pogrom. Hisz már megszok­
hattuk. Vissza-visszatér, tavaszról őszre, őszről 
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tavaszra, mint az égi vihar, a pestis és a földindulás. 
Örök időktől fogva fut Izraelnek az ő népe, könytől 
égő szemmel, véres lábbal és hörgő lélegzettel, de 
hajh, erős akarattal és bizodalmas szívvel ! Vannak 
még asszonyok, akik a szivük alatt viselik az elátko­
zott vér melegét, akiknek a méhében nagy jövendő 
csirája szunnyad ! A názáreti Máriának voltak-e olyan 
gyötrő lángolásai, mély megsejtései, vonagló kinjai, 
amivel egy ilyen uj élettel terhes asszony varrogatja 
a gyermeki köntöskét, szürke ghettói alkonyatokon ! 
És nézi feléje sötétlő füstjét a pogromi tüzeknek ! 
Vajh, milyen gondolatokat öltöget belé a pólyavánkos 
vászonába ? Reszket-e benne az anyai gyávaság, és 
igy fohászkodik : — „el fogom vinni az én magzato­
mat, el, messzi, sugaras tájra, ahová az átok el nem 
ér, el, rejtve, titokban, hogy szem se érje, oda, ahol 
piros hajnalok és piros örömök vannak a piros tüzek 
és piros vérfolyók helyén. . . " Vagy pedig dacos, fájó 
gyönyörűség dagasztja a szivét, nagy látások, égő 
reménységek, igy álmodván : — ,,az én fiamon már 
majd megtörik az átok. Én fogom szülni az uj, nagy 
Embert, a világmegváltót, az erős istent, aki majd 
visszaforditja a véres korbácsot, s a tüzes csóvákat 
visszadobja r á j u k ! ! . . . " Ah, ki törődik szegény 
varrogató ghettói asszonyok álmaival! Mégis vigyáz­
zatok, megbőszült bestiák, — apró öltésekből fonód­
nak a kemény kötelek, és könyes álmokból születik 
az eleven élet !. . . 

* 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 

a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

Modern könyvtár. Az Athenaeum, Magyarország 
egyik legkiválóbb könyvkiadó irodalmi intézete kiadá­
sában megjelenő Modern könyvtárnak négy pompás 
füzete jelent meg, melynek mindenike nagy feltűnést 
fog kelteni a tavaszi könyvpiacon. A mieink közül 
Lenkei Henrik, a népszerű költő jubiláris verskötettel 
lép a közönség elé. A 60 filléres füzet igazán a leg­
jobb, legszebb verseit tartalmazza, melyek mindeni­
kében gyönyörűséget fog találni az olvasó. A versek 
Évgyűrűk gyüjtőcim alatt jelentek meg. — Csehov 
Antal egy szenzációs regénnyel, Dráma a vadászaton, 
képviseli az oroszokat. A könyv ára 1 korona s bizo­
nyára elkapkodják első kiadásait. — Anatol Francé 
nagy zsenijének van szentelve a harmadik füzet, Vér 
Mátyás pompás stílusában. A hézagpótló essay ára 
40 fillér. —A Magyar Színházban bemutatott Man­
darin cimü exotikus dráma a negyedik füzet. Ára 
60 fillér. 

Az uj váltótörvény. Nemsokára szentesítve lesz 
az uj magyar váltótörvény, amely az 1912. évi hágai 
nemzetközi egyezmény alapján a magyar váltójogot 
is azonossá teszi a világ legtöbb államának közösen 
megállapított egységes váltójogával. Az uj váltójogi 
egyezmény és az ennek alapján megalkotott törvény 
azonban igen nehéz feladatok elé állítja a jogász­
közönséget. Fokozza a nehézségeket, hogy az uj pol­
gári perrendtartás életbeléptetése után a váltóperek­
nek igen tekintélyes része a járásbíróság előtt fog 
perlésre és tárgyalásra kerülni. Igy tehát a váltó-
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jogban beálló messzeható változások, kivétel nélkül 
minden bírónak, ügyvédnek, sőt az óvási eljárás meg­
változása következtében, minden közjegyzőnek is 
sürgős kötelességévé teszik, hogy az uj váltójoggal 
megismerkedjék. Felismerve ennek a dolognak fon­
tosságát, az Athenaeum felkérte dr. Nagy Ferenc 
v. b. t. t., egyetemi tanárt, aki a magyar kormányt 
a hágai állami értekezleten képviselte s a nemzetközi 
egyezmény létrehozatalában előkelő részt vett, hogy 
az uj váltótörvényt a legautentikusabb kommentárral 
lássa el. Az uj váltótörvénynek ez a kommentált 
kiadása azonnal a szentesítés után megjelenik. Erre 
a feltétlenül szükséges műre az egész jogászközönség 
figyelmét már előre felhívjuk. 

* 
Bandi. 

(Napló-regény, irta Pálffy József. A 168 oldalas 
könyv kapható a Debreczeni Újság szerkesztőségé­
ben. Ára 2 kor 50 fillér.) 

Pálffy József fiatal hírlapíró, de mint rendőri 
riporternek, színesen megirt riportjai révén némi 
múltja van már is. A szépírás berkeiben sokkalta 
fiatalabb legény, de szintén nem ösmeretlen neve 
ezen a téren sem. Lapjának tárcarovatában soro­
zatosan jelentek meg azok a napló-formában megirt 
intimes Írások, amelyeknek legfőbb érdemiik volt 
keresetlen egyszerűségük és a jóizü humor. 

Nem járatlan utakat tapos a Bandi irója. Ugyan­
ezen a cimen irt hasonló zsánerű történeteket Murai 
Károly s Pálffy bizonyára olvasta Herczegh Ferenc 
Gyurkovits fiuk-jait, Molnár Ferenc gyerektörténe­
teit is. 

De — és ezt dicséretül állapítjuk meg — Pálffy 
József gyermek-regényén nem érezzük erősebb im­
pressziók nyomát. Történetei, kitalálásai eredetiek, 
önállóak. Bandi elemi iskolás szerelmétől kezdve fel­
öleli ez a könyv ama diákszerelmeit, melyek után az 
igazi is elkövetkezik, amely a hadkötelezettségének 
eleget tett Bandit elvezeti az anyakönyvvezető elé is. 
Egy — mondjuk, — boldog, gyönyörűséges szerelmi 
házassággal ér véget a regény. 

Pálffy József nagyon okosan követte hajlamait. 
Könnyű fát kezdett megmozgatni legelső könyvében, 
első írásaiban s feladatának dicséretesen meg is tu­
dott felelni. Mindenesetre egész munkát végzett s 
formásán öntötte kerek egészbe. Történetei közül 
egyik-másik nagyon bájos, humora egészséges, könnyű 
s egy csöppet sem erőszakos. Stílusa még nem ki­
forrott remeke az irásmüvészetnek, de színvonalas s 
arra enged következtetni, hogy nagyon is fejlődés 
képes. 

A fiatal iró kötetét örömmel olvastuk végig s 
ugy tekintjük, mint egy sokat igérő pályafutás első 
határkövét. 

(Sz.) 
• • • • • • • • • » • • • • . + + • • • " » • • • • • • » > • • • • • » • • • • • » • » • • 

A bün nem mindig durva, de minden durvaság 
bűn. A bün csak kísérője a durvaságnak. 

* 
A nők a hibánkért szeretnek bennünket. Ha 

elegendő hibánk volna, mindent megbocsátanának. 
Talán még a szellemünket is. 

* 
Semmi sem bir oly csekély fontossággal, mint 

a valóban megtörtént esemény. 
* 

A müveit emberek egymásnak mondanak ellent. 
A bölcsek önmaguknak. 

Az ezredes, 
A tartalmas és magas színvonalú darabokban 

nem túlságosan dus idei szezon hozott végre egy 
kétségtelenül jelentős és finom müvet, Herczeg Ferenc, 
„Az ezredes" cimü vígjátékát. E kiváló hónk gazdag 
munkásságától talán meg lehet tagadni a legmagasabb 
esztétikai rendjelet ; bizonyos azonban, hogy minden 
müvében tartalmasnak, ötletesnek, ízlésesnek és 
finomnak mutatkozik. „Az ezredes "-ben is hü maradt 
magához, bár mintha egy fuvallat szállna a darabban 
az utóbbi évek egyes magyar drámáinak trükős, 
olcsóan paradoxális, szemérmetlenül siker-hajszoló 
szelleméből.De ez csak ugy leng a darabban, mint 
enyhe alkoholszag a különben korrekt külsejű gentle­
manen. Sokan talán nem is veszik majd észre, még 
többen pedig ezt fogják különösen kedvelni. Nagy­
jában és fővonásaiban azért Az ezredes is igazi Her-
czeg-darab, tehát finom, Ízléses, mulatságos és ötle­
tes mű. 

A darab meséjét már közöltük lapunk más 
helyén. Alapgondolata és tanulsága,ami olyasvalami 
lehet, hogy a fogla kozásszerü gazemberek gyakran 
nem igazi gazemberek, nem belülről is romlott lények, 
mig a tisztességes emberek gyakran igazi gazemberek, 
született és meggyőződéses gazok, talán nem jön ki 
oly nyilvánvalósággal, ahogy Herczeg szerette volna, 
de azért a finomabb felfogásúak kiérezhették belőle 
ezt a tendenciát. Persze a Herczeg diszkrét, tompító 
lénye nem túlságos alkalmas az erős paradoxonok 
kidomboritására. Az emberek, akik ezt a mesét s ezt 
a tanulságot hordozzák, pompás társaságot alkotnak ; 
Herczeg reális, életteljes alakokat teremtő képzelete 
itt is bevált. A Huszthy-család az apától a vőig a 
kedves, modern s szinte ijesztően élethű alakok gyűj­
teményét alkotja. Kevésbé zavartalan élvezetet nyújt 
maga az „ezredes", továbbá Kate kisasszony s főleg 
ennek a naiv lénynek szerelme és viselkedése a betörő­
királlyal szemben. Hogy egy züllött ember alapjában 
jó, derék, becsületes, ez még megjárja ; bár éveken 
keresztül való romlottság a legnemesebb lelki érceket 
is oxidálja. De ha még a fiúnak lélektanilag nagyon 
is aggályos jellemét elfogadom, mit tegyek ezzel a 
szerencsétlen Kate-vel, aki a csinos betörőnek a fel­
tört lakás után odanyújtja szűzies, feltöretlen szivét 
is és mikor ez húzódik ettől az ujabb betöréstől s más 
ügyben Európába hajózik, hát utána gőzöl. Lélek-
mentés ide, lélekmentés oda, — egy ilyen bizarr sze­
relem mégis nehezen érthető meg. 

Az előadás a jobbak közé tartozott s különösen 
Bérezi Ernő volt pompás a címszerepben. 

Az igazi boldogságot legjobban azon ismerjük 
meg, hogy nem tudjuk magunkhoz láncolni. 

A múlt : történelem, a jelen : szomorújáték, a 
jövő : — mese ! 

* 
A szigor több, mint igazság. 
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Az akaratról* 
A „Debreczeni Szemle" számára irta Ujfalussy Amadil. 

(Folytatás.) 

Valakinek a könnyelműsége nem egészen ment­
hető azzal, hogy hasonló tulajdonságokkal megvert 
apától, anyától, vagy dédtól szállott rá. Nagyobbára 
akarathiánynak, renyhe gyengeségnek mondható, 
hogy sodortatja magát a gonosz karjába, ahelyett, 
hogy erőnek erejével kiragadná magát belőle. 

Korholást érdemlő a könnyelmű ember, bár­
milyen származású is, hiába van a háta mögött a 
filozófusok egész hada az átöröklés tanával. 

A lángeszű Schoppenhauer is aképpen véleke­
dik, hogy nemcsak a faj, hanem az egyéni sajátságok 
is átöröklődnek. Beható tanulmány tárgyává tette 
e kérdést. Gondosan elemzi. Tényekre, adatokra tá­
maszkodik. De könnyedén cseveg róla, noha egyéb­
ről nagyon is elvont okoskodással szól. Számos pél­
dát is sorol föl. Többek között Néró római császárt 
állítja elénk, akinek kegyetlensége tisztán apjának 
és nagyatyjának fekete szenvedelmeiből alakult volna 
ki. Fölhozza a Scipiokat, akik nem egy hőst szolgál­
tattak a hazának, szóval vérükben volt a hősködés. 

A lelki átöröklés esetei csakugyan olyan gyakor 
riak, hogy nem tulaj donithatók puszta véletlennek. 
Sőt az sem tagadható, hogy betegségek is átörököl-
hetők. Már görög orvosok fölemlítik. Némely család­
nál föltűnően uralkodik az izomerő, vagy egy bizo­
nyos hajszin, másoknál meg a kora őszülés képezi 
a családi vonást. A testi hasonlatosság meg éppen 
elvitázhatatlan. Csak a vak nem látja mennyire 
hasonlít egyik-másik gyermek a szüleihez, vagy 
más hozzátartozójához. Ha tehát külsőjére ráüt, pont 
ugy átveheti lelkületét is, amelyen azonban, ha az 
sötét tulajdonságok ágya, változtathat erős akarással. 

Még azt is hangoztatják ugyancsak a híres 
tudósok, hogy a „lélek jelleme s a sziv indulatai", 
mint Montesquieu mondja, az éghajlattól, talajtól, 
tápláléktól is függenek, tehát a népek jellege ezeknek 
köszönhető. 

Nem éppen igy van. Vegyük csak Kinát. Nagy­
kiterjedt ország, éghajlata különböző s lakosai mégis 
egyöntetűek. Az izraeliták bárhol élnek, megtartják 
faji jellegüket, nemkülönben a cigányok. 

A hires Kant is amellett foglal állást, hogy a 
fizikai környezetnek, nem tulajdonitható döntő be­
folyás. Hume meg éppenséggel azt bizonyítgatja, 
hogy ugyanazon országban ugyanaz a nép különböző 
korszakban igen különböző jellemű is. 

Az állitások, meg ellenmondások tömkelegéből 
nehéz határozott következtetésre jutni. Tapasztala­
taink nem nyugodnak szilárd pilléreken. Egyik körül­
mény erre csábit, a másik arra. 

A legelfogadhatóbb vélekedés, azt hiszem a 
középúton maradó. Azaz, hogy nincs teljesen szabad­
akarat, de tehetetlen bábuk se vagyunk. 

Sokféle behatás működik közre cselekvéseink­
nél, viszont az is igaz, hogy erő adatott az akarásra 
s értelem, amely az utat mutatja. 

Világos, hogy nem az ösztönünknek való élésre 
vagyunk teremtve, mint az állat, mert ha ugy volna, 
nem kaptuk volna meg a hajlamot az erkölcsre, mint 
az állat nem. 

A jó csirája is éppen ugy meg van az ember­
ben, mint a rossznak magva. Utóbbit elnyomhatjuk, 
elölhetjük, előbbit fejleszthetjük. Mintegy belegya­
korolhatjuk magunkat a jóba. Még az oktalan állat 
is megtanulhatja ezt, vagy amazt, csak éppen az 
ember, a természet koronája ne legyen képes elsajá­
títani azt, amire esze inti, vallása nevelése vezeti ? 

Luxemberg grófja. 
René — — 
Bazilovics — 
Kokorow — 
Brissár— — 
Angéla — — 
Juliette — 
Menenkor — 
Pavlovits — 
Pelegrin — 
Corali — —• 

Oláh Gyula 
Kassay Károly 
Halassy Margit 
Kormos Feri 
Nagy Aranka 
Borbély Lili 
Madas István 
Rónai Imre 
Szalay József 
Jávor Giza 

A Luxemberg grófja tönkrement ember. Bazilovics Bazil mil­
liomos orosz főúr egy vagyont ajánl a grófnak, ha egy ismeretlen 
hölgyet elvesz feleségül. A gróf rááll az alkura s megesküszik An­
géla művésznővel, anélkül, hogy az arcát látná. Azután beleszeret 
Angélába, akiről nem tudja, hogy a felesége lesz. Végül is kiderül 
a félreértés s boldog pár lesznek. Bazilovics meg egy vén udvar­
hölgy rabja lesz. 

Szilvay 
Camilla— 
Mariska 
Liliomfi 
Szellemű 
Schwartz 
Adolf — 
Kányay 
Erzsike— 
Gyuri — 

Liliomfi szintén 

Liliomfi. 
— — Fehér Gyula 
— — H.alasiné S. Etel 
•—• — Bányai Irén 
— —• Kassay Károly 
— — Rónai Imre 
•— — Szalay Gyula 
— — Bérczy Ernő 
— — Madas István 
— — Borbély Lili 
— — Várady Márton 
szerelmes Mariskába, akit azonban szület 

a gazdag Schwartz fiának szántak feleségül. Liliomfi szolgájával 
Szelleművel, mint a Schwartz fia mutatkozik be a családnál s 
megszeretteti magát a leány szüleivel, mig a fiatal, Schwartz egyik 
baklövést a másik után követi el ugy, hogy a kilökésig van kisze­
melt menyasszonyánál. Végül is Liliomfi életrevalósága győz 
miután kiderül, hogy a legjobb családból való fiu, aki csak ugy 
szökött a színészekhez, elnyeri a leány kezét. 

Wu — — 

Mandarin. 
Gegory Tamás-— 
Bazil—• — 
Garuthers — 
Holmann — 
Compradore 
Gregoryné 
Hilda— — 
Nau Ping— 
Ah Kong 
Lou Sing 
Ah Sing 
Sirapson 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

Fehér Gyula 
Kassay Károly 
Nagy Sándor 
Vándory Géza 
Rónai Imre 
Szalay Gyula 
Halassy Mariska 
Szentiványi Gitta 
Károlyi Ibi 
Payer Margit 
Jávor Giza 
Madas István 
Kormos Ferencz 

A mandarint Mr. Wunak hivják. Ennek a leányát elcsábítja 
egy európai Gregori. Mr. Wu rajtakapja a szerelmeseket s éktelen 
haragjában a leányát megöli, a fiút fogva tartja s ennek családja 
romlására tör. Gregorinát palotájába csalja, de a fiát csak azon az 
áron akarja szabadon bocsájtáni, ha az anya a Mandarinná lesz. 
Az anya elkeseredésében mérget akar inni, a csésze azonban el­
cserélődik s a Mandarin issza ki. Az anya fiával együtt megmenekül. 
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Nagy Aranka 
H. 'Serfőzi Etel 
Rónai Imre 
Payer Margit 
Nagy Imre 
Szalay Gyula 
Madas István 
Jávor Gizi 
Borbély Lili 
Kormos Ferenc? 

A herczegkisasszony. 
Hadzsi Sztavrósz — — Oláh Gyuta 
Fotini, a leánya— — — 
Manila, Fotini dajkája •— 
Krisztodulósz, Marula férje— 
Dimitri, idegen-vezető a fiuk 
Bili Harris— — — — 
Dr. Hippolite Clérinay —• 
ThomasBarley, bankház főnök 
Gwendolyne, a felesége — 
Mary-Ann, a leányuk— — 
Periklész, rendőrfőnök •— 

Előjáték. Hadzsi Stavrosz görög rablóvezér, nagy vagyon 
ura és rettegett ember. A leányát, Fotinit, valóságos hercegkisasz-
szonynak neveli és a leány nem is sejti, hogy atyja rabló, Fotini 
szerelmes Bili Harris amerikai tengerésztisztbe, aki fogad, hogy ő 
el fogja fogni a rettegett Hadzsi Stavroszt. 

Hadzsi amikor megtudja, hogy Bili Harris a leányát szereti 
ós fogadott arra, hogy őt elfogja, azt irja neki, hogy akkor kapja 
csak meg a hercegkisasszony kezét, ha sikerül neki Hadzs Stav­
roszt elfogni. Erre Hadzsi Stavrosz elfogatja magát a tengerészka­
pitánnyal, aki igy megnyeri a fogadást és elnyeri a hercegkisasszony 
kezét. Végül azonban szabadon bocsátja, mert megtudja, hogy 
szerelmesének atyja és Hadzsi Stavrosz egyugyanazon személy. 
Hadzsi Stavrosz lemond a rablóéletről és a leánya soha sem tudja 
meg az apja titkát. 

A. le£;föfojb9 m e r t Ká« 
s z e r e s , s z í n d ú s , í z le tes 
és o l c s ó , v o l t é s marad 

a „ V a l ó d i " ; Francfe I 
Kávépót lék . 

mg spa 1 Y 6Ü70, 8:13 L V. 
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APOLLÓ 
1 MOZGÓ SZÍNHÁZ. 

Szombaton és vasárnap máro. 7 és 8-án 

A mozi-primadonna 
Művészi esemény. 

Főszereplő: Á s t a Wielsen. 

<s» 

HALMÁGYI SÁMUEL 
női divat nagyáruháza DEBRECEN, PIAC-U. 32. 
Alapíttatott 1893. évben. ooo Telefonszám 632. 

Értesiti a nagyérdemű hölgykö­
zönséget, miszerint tavaszi új­
donságai : felöltők, kosztümök, 
blúzok és aljakban már meg­
érkeztek, oooo Úgyszintén 

Óriási választék francia ruhák és pongyolák­
ban, oooo Costümók mérték utáni vállalata. 
Szolid oicsó árak. ooo Előzékeny kiszolgálás. 

M e g h í v ó , A Debreczeni Gazdák Bankja Részvénytársaság 
III. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
1914. évi március hó 9-én délelőtt 11 Órakor saját helyiségében tartja 
meg, meiyre a t. részvényeseket tisztelettel meghívja Az igazgatóság. 

TáTÉTV- 1' ^ közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 3 jelenlevő részvényes kijelölése. 
QsZ 2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1913. évi üzleteredményről, a zárszámadás, 

SfirO/ílt mérleg-, nyereség- és veszteség-számla megállapítása, ennek kapcsán a felmentvény megadása; 
_ ^ _ _ _ nyereség felosztására vonatkozó határozathozatal. 

3. Öt igazgatósági tag választása öt évre. 
4. Egy felügyelő-bizottsági tag választása egy évre. 
5. Alapszabályszerűen beadott esetleges indítványok. 

Azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni óhajtanak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 10. §-a értelmében rész­
vényeiket, a le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlést megelőzően 8 nappal az intézet pénztáránál téritvény ellenében letenni 
szíveskedjenek. 

A letett részvényekről kiadott elismervény a résztvételi jogosultság igazoló jegyéül szolgál. 
Az eredeti mérleg, a veszteség-nyereségszámla, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése a közgyűlést megelő­

zőleg 8 napig a hivatalos órák alatt az intézet helyiségében megtekinthető. 

J o h a n n M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölniviz-szappan. 
W T A t o C C Á l z A l f f M V í l r f f l i Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, hanin-
i H C l i U 9 ! > t ? & t / l l U g a t U U csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-ppudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: 
Holczer Emil Zoltán, Budapest, VIII. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 64.687 



8 DEBRECZENI SZEMLE 10. szám. 

A Gazdasági Takarékpénztár Részv.-társ. Debreczen 
I I I . «^^wm * - ^ m _ € l . ^ » 
1914. évi március hó 18-án, délután 4 órakor tartja meg saját helyiségében (Piac-utca 85., I. emelet), melyre a t. részvényesek az 
alapszabályuk 17. §-ára való figyelmeztetéssel, tisztelettel meghivatnak. 

A KÖZGYŰLÉS TÁRGYSOROZATA: 1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1913.,üzleti évről. —[2. A mérleg és 
zárszámadások előterjesztése ; indítvány és határozat a nyereség felhasználása iránt. — 3. Az igazgatóság megválasztása. 

Debreczen, 1914. évi február hó 21-én. Az igazgatóság. 
Az alapszabályok 17. §-a szerint az, aki a közgyűlésen szavazatát gyakorolni kívánja, tartozik legkésőbb a közgyűlés előtt 8 

nappal részvényeit a le nem járt szelvényekkel együtt az intézet pénztáránál letenni. — A szavazat mikénti gyakorlására nézve ugyan­
csak az alapszabályok. 17. §-a intézkedik. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, valamint a mérleg és zárszámadások 8 nappal 
a közgyűlés előtt az intézet helyiségébfn megtekinthetők. 

Vagyon MÉRLEG-SZÁMLA 1913 DECEMBER 31-ÉN. Teher 

Készpénz 
Osztrák-magyar bank gírón 
Bankoknál elhelyezve 
Váltók 

Leirás az igazgatóság jelentése 
szerint 

Törlesztéses jelzálog kölcsönök 
Értékpapír előleg kölcsönök 
Folyószámlái és egyéb adósok (fe­

dezet mellett) 
Értékpapírok (14,118-50 K. leirás 

után) 
224 0 K n. é. Magy. Tptárak 

Közp. Jelz. bankja 4 Va^o 
záloglev. 

101)00 K a é. Budapesti-lipót­
városi Tptár részv. 

30000 K n. é. Magy. Általános 
Tptár 4 Va %-os záloglev. 

4000 K n. é. Hungária Bank r-t 
részvénv 

10000 K n. é. Debr. Első Tptár 
AVÍ°/O zálogl. 

6000 K n. é. Köp. Ker. és Ipar­
bank r.-t. részvény 

2500 K u. é. Budapesti bank 
r.-t. részvény 

500 K n. é. 4% korona jára­
dék kötvény 

1200 K n. é Nyereménykötvé­
nyek 

10000 K n. é. Magy. Pénzint. 
Közp. Hitelbankja részv. 

Függőkamatók 
Árverésen vett ingatlanok 
Műszaki és géposztály (Árukészlet 

és követelések) 
Felszerelés (leirás után) 
Átmeneti tételek 

274D3 
27427 
57520 

2796609 

54187 

31056 

10600 

28500 

4000 

9150 

•J7Ü0 

250 

4125 

1849 

leírva 
1608 

91 
39 
Qí 
02 
51 

82 

112441 

2742421 
29000 
10560 

483825 

83838 
73019 

61233 
19000 
20473 

32 

51 

69 

82 
15 

39 

80 

Részvénytőke (teljesen befizetve) 
Tartaléklap 
Betétek : takarékbetét 

folyószámlán 
Visszleszámitolt váltók 
Átruházott Jelzálogos és egyéb 

kölcsönök 
Különféle követelök 
Fél nem vett osztalék 
Átmeneti tételek 
Nyereség egyenleg 
Le ebből leírásokra 

Veszteség 
3685313 68 

1913. ÉVI NYERESÉG-VESZTESÉG SZÁMLA. 

946625 
56561 

71922 

35 

42 
70205 25 

1000000 
40000 

1003187 
1269757 

268800 
4957 
1804 

45090 

1717 

3635313 

21 
93 

17 

20 

17 

68 
Nyereség 

Költségek : ::,'..; i 
Tiszti és szolga fizetések, fel­

ügyelő bizottság illetménye, 
házbér, üzleti költség, napi: 
biztosi dijak, nyugdíj biztosí­
tás, stb. 

Kamatok 
Adók és illeték 
Leírások : 

Váltótárcából ' 
' Értékpapírokból 

Felszerelésekből 
Nyereség egyenleg 

Le ebből leírásokra 

"}• 

•54187 
~14118 
- 1899 
71922 
70205 

50 
54-
24 
4ü' 
25 

49776 
205914 
• 12425 

"* t ' 

70205 

1717 
340040 

99 
98 
98 

25 

17 
37 

Nyereségáthozazat a múlt, évről 
Kamatjövedelem 
Jutalékok és különféle jövedelmek 

Bizományi, beszerzési jutáié 
kok árfolyamkülönbözetek stb. 

12300 
305108 

22632 

340040 

11 
03 

23 

37 

Király József pénztárnok. Debreczen, 1913 december 31. „ . K i l „ 4 „ „Am„iu« 
IGAZGATÓSÁG. Ki«« Kálmán cégvezető. , 

Gróf Degenfeld Ottó elnök Berger Mór alelnök. Latlnovits Mihály alelnök. Székely Albert vezérigazgató. Benedek Lajos. 
Farkas Lehel. Gazdig Gyula. Lévay Gyula. Leszkay Gyula. Mandel Jenő. Orosz Endre. Redl Sigfrid. Dr. Vargha Elemér. 

Jelen mérleg és nyereség-, veszteség-számlát megvizsgáltuk, a könyvekkel összehasonlítottuk és helyesnek találtuk. 
FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG: , 

Sz. Jármy Tamás elnök. Dr. Balegh Géza. Gál Samu. Dr. GrószPál. Dr. Hajnal Dezső. Király József. Radó Sándor. Steinberger Salamon. 
QE.BIIIQZI.il 87 KIK. VAUQI KÖNYVNYOMDA-VAÍUUTA. 
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